
läD &, Caution

1. To ensure safety, please read this manual carefuly before instaDation and follow the inslructions. Store lhis manual in a secure place for luture reference. 
2. The manufacturer shall not be legaly respoosible lor any equipment dam age or personal in jury caused by incorrect installalion or operation other than lhat covered in lhis manual. 
3. The mount is designed for easy instalation and removal.The manufacturer shall not be liable lor damage to equipment or personnel injuries arising out of human factors or acts of God, such as earlhquake or typhoon. 
4. Il is recommended that the Wall mount bracket be installed by qualified personnel only 
5. Al least two persons are needed to inslal or rernove the product to avoid hazard of falling objects. 
6. Please carefuly inspeel the area where the wall mounl is to be inslalled: 
-Avoid places !hal are subject to high temperalures, humidity or contact with watec 
-Do not install the product near air conditioning vents or areaswilh excess dus! and fumes. 
-Only install on vertical walls and avoid slanted surfaces. 
-Do not insta Il in places subject to any shock or vibralion. 
-Do not insta Il in places subject to direct exposure to brîghl light, at il may cause eye fa ligue when viewing the display panel. 

7. Maintain sufficienl space around the display to ensure adequate ventilation. 
8. To ensure safe instalation, first check the structure of the wall and select a secure mounting localîon. 
9. The wall should be strong enough to sustain a weight of at least four limes of the display and wau mount bracket combined. The mounting locationmust be able to withstand earthquake or other strong shock. 
10. Do not modify any accessories or use broken parts. Contact your dealer wilh any questions. 
11. Tighten al screws (do not exert excessive force to avoid breaking the screw or damaging its thread). 
12. Dril holes and bolls will be lefl in the wall once the display and Wal mount bracket are removed. Stains may occur after extended use. 
13. Since the manufacturer has no way to control the walltype and instalation of wal mount, the warranty of the product shall onlycover the body of the wall mounl The warranty period of the product is 5 years. 
14. Please consult the English language manual for any dispute on condilions. 

1iD &, Attention

1. Afin d'assurer votre sécurité, nous vous prions de bien lire Ie manuel avant l'installation et de suivre attentivement les instJuctions qui y sont induses. Conservez ce manuel dans un endroit sûr comme référence. 
2. Le fabricanl ne sera tenu légalement responsa bie d'aucun dommage à l'équipement ou de blessure COfl)Orelle causés par une mauvaise installation ou uti1isation de l'équipement autre que celle décrite au sein du présent 

manuel. 
3. Le support de fixalion murale est conçu de façon à faciliter rinstallation et Ie déplacemenl Le fabrîcant ne sera lenu responsa bie d'aucun dommage à l'équipement ou de blessure corporelle découlant d'erreur humaine ou 

de cas de force majeure, tets un tremblement de terre ou tn typhon. 
4. Il est recommandé de ne permettre qu'au personnel qualifié d'installer Ie support de fixation murale. 
5. L"installation ou Ie déplacement du produil doil être accompli par un minimum de deux personnes afin d'éviter les dangers potentiels causés par une chute. 
6. Nous vous prions d'inspecter soigneusement l'emplacement ou Ie support de fixalion murale sera instalé: 
-Nïnstallez pas Ie produit près de bouches d'air climalisé ou dans des endroits avec beaucoup de poussiêfe ou de vapeurs toxiques. 
- N'installez pas Ie produil près de bouches d'air climalisé ou dans des endroits avec beaucoup de poussière ou de vapeurs toxiques. 
- N'installez que sur des murs verticaux et évitez les surfaces indinées. 
- N'instalez pas dans des endroits avec des chocs ou des vibrations. 
- Nïnstallez pas dans endroits exposés à des lumières fortes, cela pourrait causer la fatigue visuelle lors de l'observation du panneau d'afflchage. 

7. Laissez un espace sufisant auteur de l'écran pour une ventilation adéquate. 
8. Afin d'assurer la sécurité et la prévention des accidents, il est impératif de vérifier la structure du muret de choisir un endroit solide avant del'instatler. 
9. Le mur devrait être assez suffisamment fort pour soutenir un poids quatre fois supérîeur à celui du poids combiné de l'écran et ckJ support de fixation murale ensemble. L'emplacement du montage doit pouvoir survivre à 

un tremblement de terre ou autre choc intense, 
10. No modifique ningón accesorio ni utilice componentes deteriorados. Póngase en contacto con su distribuidor si tiene aigu na duda. 
11. Resserrez toutes les vis (n'ulilisez pas de force excessive pour éviter cfabimer les vis ou Ie filetage). 
12. Les trous de perçage et les écrous resteronl dans Ie mur lorsque vous déplacez l'écran et Ie support de fixation murale. Des taches peuvent apparattre après une longue utilisation. 
13. Puisque Ie fabricant ne peul en aucun cas contröler Ie type de mur et la qualité de l'instalation du support de fixalion murale, la garantie du produit ne couvre que Ie support de fixalion murale. La durée de la garantie du 

1m11 &, Vorsicht

1. Lesen Sie bitte vor der lnstallalion das Handbuch sorglältig durch und befolgen allAen weisungen, um die Sicherheil zu gewähren. Heben Sie das Handbuch auf, damil Sie später darin nacliesen können. 
2. Der Hersteller haflet ffir keine Geräte-oder Personenschäden, die durch unsachgemäBe lnstalation oder Bedienung, die nicht in diesem Handbuch beschrieben ist. entstanden sind. 
3. Die Wandmontage is! für eine einfache lnstaDalion und Demontage ausgelegt. Oer Hers teler haftet nicht lür Geräte- oder Personenschäden, die durch menschliche Faktoren oder höhere Gewatt wie z.B. Erdbeben oder 

Orkanentstandensind. 
4. Wir empfehlen lhnen die Wandhalterung nur von einem qualifrziertenT echniker insta lieren zu lassen. 
5. Die lnstallation oder Demontage des Produkts muss von mindestens zwei Personen ausgeführt werden, urn die Gefa, hdrass Gegenstände herunte,lallen, zu vermeiden. 
6. Bitte überprüfen Sie sorgfältig die Stelle, wo das Wandmontageset installiert wird: 
-Vermeiden Sie Stellen mil hohen Temperaturen oder Feuchtigkeil bzw. SteUen, die mil Wasser in Kontakl kommen können. 
- lnstallieren Sie das Produkt nicht in der Nähe von Klimaanlagenöfnf ungen oder an einer Stelle, wo es übermä5ig Sta ub und Rauch gibl. 
- Montieren Sie das Produkt nur an eine vertikale Wand. Vermeiden Sie schräge Oberfläche. 
- lnstallieren Sie das Produkt nicht a, einer Stelle, an denen es Erschütterungen oder Schwingungenausgesetzt isl 
- lnstallieren Sie das Produkt nicht a, einer Stelle mil direkter Sonneneinstrahlung bz,w starkem Licht. Dies fördert beim Anschauen derBiklschirmanzeige das Ermüden der Au gen. 

7. Halten Sie urn das Anzeigegeräl ausreichend Freiraum, urn eine gute Belüftung zu gewähren. 
8. Urn die Sicherheit zu gewähren und Unfäle zu vermeiden, ist es notwendig, vorder lnstallation die aWndstruktur zu überprufen bzw. eine sichere Stelle auszuwählen. 
9. Die Wand muss stark genug sein, urn ein Gewicht von mindestens dem Vierfachen des Gesamtgewîchts des Anzeigegerätes und des Wsndmontagesets zu !ragen. Oer Montageort muss in der lage sein. Erdbeben oder 

sonstige starke Erschütterungen standzuhallen. 
10. Modifizieren Sie keine Zubehörteile. Verwenden Sie keine beschädiglen Teile. Wenden Sie sich an lhren Händler, wenn Sie Fragen haben. 
11. Ziehen Sie ale Schrauben fes!. (Wenden Sie nicht zu viel Kraft an, urn ein Brechen der Schraube oder Beschädigen des Gewindes zu vermeiden.}. 
12. Die Bohrungen und die Schrauben blei ben an der Wand sichtbar, wenn das Anzeigegerät und das Wandmontageset enllemt wird. Nach längerem Gebrauch kann ein Fleck an der Wand blei ben. 
13. Der Herstefter hal keinen Einfluss auf den Wandtyp und die lnstaDation des Wandmontagesets. Deshalb deckt die Garantie des Produkts nur das Wandmontageset selbst ab. Die Garantie des Produkts gilt für 5 Jahre. 
14. Bilte ziehen Sie die englische Version des Handbuchs zu Rate. falls es Unslimmigkeiten hinsichtlich der Bedingungen gibt. 

ID &, Precaución

1. Para garantizar su seguridad, lea este manual detenidamente antes de la instalación y siga sus instrucciones. Conserve este manual en un lugar seguro para futuras consultas. 
2. El fabricante no será legalmente responsable de ningûn dallo producido sobre el equipe o lesión personal causada por una instalación o uso no mencionado explicitamente en este manual. 
3. El soporte de pared ha sido diseflado para ins\alar y retirar fácilmente el dispositivo. El fabricante no se hace responsa bie de los dal'los provocados sobre el equipe o las lesiones persona les que se derîven de faclores 

humanos o actos de fuerza mayo, rcomo un terremolo o un lifón. 
4, Se recomienda que el soporte de pared sea instalado por personal cualificado. 
5. Para evitar que se caiga el producto, la instalaci6n o retirada deberá ser realizada por al menos dos personas. 
6. lnspeccione detenidamente el área en el que desee instalar el soporte de pared: 
- Evite los lugares sometidos a allas temperaturas, alto nivel de humedad, o que se encuentren en contacto con el agua, 
- No instale el producto cerca de un orificio de aire acondicionado, o en zonas con gran cantidad de polvo o humos. 
- lnstale el producto en una pared vertical. Evite las superficies sesgadas. 
- No instale el producto en lugares sujetos a golpes o vibraciones. 
- No instale el producto en lugares en los que se encuentre expuesto a luces rnuy brillantes. Ello podrla provocarfatiga ocular al mirar et panel de pantalla. 
7. Mant en ga espacio libre suficiente alrededor de la pantalla para asegurar su adecuada ventilación. 
8. Para garantizar su seguridad y evitar accidentes, compmebe la est,uctura de la pared y seleccione un emplazamiento seguro antes de la instalación. 
9. La pa red debe lener fuerza suficiente para soportar un peso de al men os cuatro veces la pantalla y el soporte en conjunto. El lugar de montaje debe se capaz de aguantar terremotos u otros golpes fuertes. 
10. No modifique ningiin accesorio ni ulilice compooentes deteriorados. Póngase en contacto con su distribuidor si liene alguna duda. 
11. Apriete todos los tominos (no ejerza demasiada fuerza para evitar que se roma el tomillo o se daiie la rosca). 
12. Mantenga los orificios y los pemos en la pared después de relirar la pantalla y el soportede pare:!. Podrfan quedar manchasdespués de tn uso prolongado. 
13. Dado que el fabricante no dispone de ning.'.rn método para comprobar el tipo de pared e instalación del soporte, la garanUa del producto cubre ûnicamente el soporte de pared en sf. El periodode garanlfa de este 

producto es de 5 afios. 
14. Consulle el manual en inglés si liane alguna duda acerca de las condiciones. 

111 &, Attenzione

1. Per garantire la sicurezza, leggere altentamente questo manuale prima di efeftluare l'installazione e seguire Ie istruzioni qui contenute. Conservare questo manuale i1 un luogo siCIJro per riferimenli futur1 i. 
2. Il produttore non deve essere ritenuto responsabile legalmente per qualsiasi danno all'apparecchio o lesione alla persona provocati da installazione non corretta o funzionamento diverse da quello riportato nel seguente 

manuale. 
3. Il montaggio a pa rele è sta to ideale per una facile instalazione e rimozione. Il produttore non sarà responsabite per danni al'apparecchio o per lesioni ala persona derivanti da fattori umani o evenli naturali, come tifoni o 

terremoti. 
4. Si consiglia di far installare la stafra per il montaggio a parete solo da persona Ie qualificato. 
5. Per instalare o rimuovere il prodotto sono necessarie almeno due persone per evitare rischi o la caduta di oggetti, 
6. Controllare attentamente l'area dove va effettuato il montaggio: 
-Evitare luoghi soggetti a temperature alle, unidità o contatto con l'acqua. 
-Non insta nare il prodotto accanto a uscite di venlilazione di aria condizionata o aree con polvere o fumi eccessivi. 
- lnstallare solo su pareti verticali, evitare superfici inclinate. 
-Non instaftare in luoghi soggelli a urti o vibrezioni. 
-Non instalare in luoghi soggelli a esposizione diretta alla luce, in quanto si potrebbe provocare faaflicamento agli occhi durante la visualizzazione del pannello. 

7. Mantenere spazio suficiente intomo al monitor per garantire una adeguata ventilazione. 
8. Per garanlire la sicurezza e per prevenire incidenli, è necessario, prima di eseguire l'installazione, conlrollare la struttura della parete e scegliere un posizionamento sicuro. 
9, La parete deve essere abbastanza forte per sos\enere almeno qual\ro volte il peso del monitor e della sfla fper il montaggio insieme. Il punto di montaggio deve essera in grado di sopportare terremoti o ur1i forU. 
10. Non modificare gli accessori o utilizzare parti rotte. Contattare il rivendilore per quafsiasi domanda. 
11. Stringere tutte Ie viti (non applicare forza eccessiva per evitare la rottura delle viti o il danneggiamento della filettatura). 
12. Fori e bulloni possono essere lasciali sulla parete una volta rimossi la stafaf e il monitor. Oopo un periodo prO,ungato di ulilizzo, possono lormarsi dele macchie. 
13.Dato che il produllore non ha alcun modo di controllare il lipo di parete e rinstallazione, la garanzia del prodotto coprirà esclusivamente i corpo della struUura per I montaggio. Il periode di garanzia del prodotto è di 5 anni. 
14.Consultare il manuale in lingua inglese per eventuali controversie su11e condizioni. 
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OLED-W600BLACK
EN Flatscreen wall mount 

DE Wandhalterung für Flachblldschirme 

FR Ecran plat mantage mural 

IT Flssaggio a parete per LCD 

NL Flatscreen wandsteun 

ES Soporte de pared para pantalla plana 

Neomounts B.V. 
Wateringweg 62, 2031 EJ Haarlem 
The Netherlands I neomounts.com 
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NL Verwijder het decoratieve kapje 

EN Remove the decorative cover 

DE Entfernen Sie die dekorative Abdeckung 

IT Rimuovi la copertura decorativa 

FR Retirez Ie couvercle décoratif 

ES Retire la cubierta decorativa 

NL Voor het hout stud muurbevestiging 

EN For the wood stud wall mount 

DE Für den Holzständer 

IT Rimuovi la copertura decorativa 

FR Pour fixation sur un support en bois 

ES Soporte de pa red para el montaje en madera 
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NL Voor de massieve bakstenen en beton wandmontage 

EN For the solid brick and concrete wall mounting 

DE Für die Wandmontage aus Vollziegel und Beton 

IT Per il mattone solido e montaggio a muro di cemento 

FR Pour fixation sur un support en béton 

ES Soportes para el  ladrillo sólido y concreto 

NL Installeer het decoratieve kapje 

� 

EN Insta Il the decorative cap 

DE lnsta llieren Sie die Zierkappe 

IT lnstalla il tappo decorativo 

FR lnstallez Ie capuchon décoratif 

ES Insta lar la tapa decorativa 

NL Installeer de adapter beugel en de ondersteunende onderdelen 

EN lnstall the adapter bracket and the supporting parts 

DE lnstallieren Sie die Adapterhalterung und die Stützteile 

IT lnstallare la staffa di adattamento e Ie parti di supporto 

FR lnstallez Ie support de l'adaptateur et les pièces du support 

ES Insta lar el soporte del adaptador y las piezas de soporte 
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OLED-W600BLACK

Step 1

Step 2a

Step 3

Step 2b

Step 4



NL Hang de tv op de muurplaat 

EN Hang the TV onto the wall plate 

DE Hängen Sie den Fernseher auf die Wand platte 

IT rAppendere il televisore sulla piastra al muro 

FR Accrochez Ie téléviseur sur la plaque murale 

ES Colgar la Tele sobre la placa de pa red 

I
NL Kabelmanagement 

EN Cable management 

DE Kabelmanagement 

IT Gestione dei cavi 

FR Gestion des cables 

ES Gestión de cables 

NL Verberg de trekstang en verwijder de tv 

EN Hide the pull rod and re move the tv 

DE [ Verstecken Sie die Zugstange und entfernen Sie den Fernseher 

IT Nascondere la barra di traino e rimuovere la tv 

FR Articuler la tige de traction et enlever la TV 

� 
ES Ocultar la barra de tracción y quitar la TV 
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LG-55EC9300 

NL Verwijder de schroeven en de onderste basis 

EN Remove the screws and the bottom base 

DE Entfernen Sie die Schrauben und den unteren Sockel 

IT Rimuovi Ie viti e la base inferiore 

FR Retirer les vis et la base inférieure 

ES Quite los tornillos y la base inferior 
j 

NL Installeer de adapter beugel en de ondersteunende onderdelen 

EN lnstall the adapter bracket and the supporting parts 

DE lnstallieren Sie die Adapterhalterung und die Stützteile 

IT lnstalla la staffa di adattamento e Ie parti di supporto 

FR lnstallez Ie support de l'adaptateur et les pièces du support 

� ~Insta lar el soporte del adaptadory las piezas de soporte 

NL Monteer de linker en rechter ondersteunende delen 

EN Assemble the left and right supporting parts 

DE Montieren Sie die linken und rechten Tragteile 

IT Montare Ie parti sinistra e destra di supporto 

FR Assembler les pièces gauche et droite du support 

ES Montar las piezas de apoyo izquierda y derecha 
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Step 5

Step 6
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NL 

DE 

Installeer de onderstaande onde
�
delen 

EN Insta Il the supportrng parts 

lnstallieren Sie die Stutzteile 

IT lnstallare Ie parti di supporto 

FR lnstallez les pièces du support 

ES Insta lar las piezas de soporte 

NL Hang de tv op de muurplaat 

EN Hang the TV onto the wall plate 

DE Hängen Sie den Fernseher auf die Wa ndplatte 

IT Appendere il televisore sulla piastra al muro 

FR Accrochez Ie téléviseur sur la plaque murale 

ES Colgar la Tele sobre la placa de pa red 

NL Kabelmanagement 

EN Cable management 

DE Kabelmanagement 

IT Gestione dei cavi 

FR Gestion des cables 

ES Gestión de cables 
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N L Verberg de trekstang en verwijder de tv 

EN Hide the pull rod and re move the tv 

DE Verstecken Sie die Zugstange und entfernen Sie den Fernseher 

IT Nascondere la barra di train□ e rimuovere la tv 

FR Articuler la tige de traction et enlever la TV 

ES Ocultar la barra de tracción y quitar la TV 
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